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« Nous avons encore de l’espace disponible 
dans notre département de tournage à poupée mobile, 
et nous le remplirons sans aucun doute avec
d’autres machines Tornos. »

Arnold Douma, directeur, Exakt Fijnmechanika22
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« La durabilité est l’un des objectifs prioritaires 
du groupe. Une production neutre en CO2 et des 
machines économes en énergie sont devenues 
des exigences de certains de nos clients. »
Jérôme Kayser Directeur général de Tornos Technologies Deutschland
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Malgré un contexte économique difficile, Tornos, 
leader suisse en technologie des tours de précision, 
investit dans un nouveau site pour sa filiale alle-
mande. Depuis le 1er octobre, Tornos Technologies 
Deutschland est passé de Pforzheim à Heimsheim. 
Nous avons interrogé le directeur Jérôme Kayser pour 
comprendre les objectifs de cette relocalisation et ses 
attentes.

decomagazine : l’ambiance est actuellement 
morose chez les fabricants de machines-outils. 
Qu’en est-il chez Tornos, et particulièrement 
chez Tornos Allemagne ?
Jérôme Kayser : La baisse de demande est en effet 
plus marquée qu’au cours des précédents cycles. Cela 
met certains de nos concurrents en difficulté. Nous 
ressentons aussi ces effets, mais nous restons opti-
mistes. Nos clients actuels, à la pointe de la technolo-
gie, recommenceront bientôt à investir dans de nou-
velles machines. Nous avons également le potentiel 
d’attirer de nouveaux clients.

dm : Qu’est-ce qui vous fait dire cela ?
JK : Ces dernières années, nous avons réduit notre 
dépendance à l’industrie automobile et avons conquis 
de nouveaux secteurs : la médecine, la dentisterie et 
l’électronique. De plus, nous avons une large gamme 
de machines technologiquement avancées avec un 
excellent rapport qualité-prix, et nous travaillons 
activement à améliorer notre service et notre réseau 
de vente.

dm : Pourtant, une rumeur circule en Allemagne 
selon laquelle Tornos fusionnerait complètement 
avec Starrag. Qu’en est-il ?
JK : J’ai entendu cette rumeur, mais elle est infondée. 
Certes, nous profiterons de synergies lorsque cela  
est logique, mais nos deux entreprises sont actives 
dans des technologies différentes, et Tornos est une 
référence dans le tournage.

dm : Quels sont les atouts de Tornos par  
rapport à ses concurrents ?
JK : Les énumérer tous dépasserait le cadre de cette 
interview. Permettez-moi de citer quelques points : nos 
machines sont dotées de nombreuses fonctionnalités 
techniques que nos concurrents n’ont pas.  
La flexibilité et la précision de nos tours multibroches, 
la simplicité de programmation de nos commandes, 
les changements rapides entre le mode de décolletage 
long et court, la stabilité thermique exceptionnelle, 
ainsi que la précision de nos machines comme la  
nouvelle Swiss XT à neuf axes. Nous avons désormais 
un avantage technologique et pouvons proposer  
ces machines à des prix compétitifs, voire parfois 
inférieurs à ceux de nos concurrents.

dm : Le marché allemand perd en attractivité. 
Pourtant, vous investissez dans un nouveau 
siège avec showroom et centre de formation. 
Pourquoi ?
JK : En Allemagne, nous avons tendance à voir les 
choses en noir. Notre industrie est bien plus perfor-
mante que l’image qui en est donnée. Nos PME vont 
continuer de s’adapter et de faire évoluer le secteur 
industriel allemand. La production de pièces simples 
va diminuer, de nouvelles technologies apparaîtront 
et les exigences pour les pièces et leur fabrication  
vont croître. Tout cela est favorable à Tornos,  
car nous ne produisons pas des machines standards 
en grandes quantités, mais nous accompagnons  
nos clients dans la résolution de défis techniques 
complexes. Ce type de projets va se développer  
dans les années à venir, et nous sommes prêts avec les 
machines, l’expérience et l’expertise nécessaires.

dm : Donc c’est pour cela que vous avez choisi  
un nouveau site ?
JK : Exactement. Ce projet était dans nos plans depuis 
un bon moment, mais il a fallu du temps pour trouver 
le lieu idéal. Maintenant, nous pouvons montrer  
ce qui fait réellement la force de Tornos. Nos clients 

Départ vers de  
nouveaux horizons

Jérôme Kayser Directeur général de Tornos Technologies Deutschland
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actuels connaissent nos qualités, mais beaucoup 
d’utilisateurs ne nous perçoivent pas encore comme 
une entreprise internationale avec un large éventail 
de machines technologiquement avancées à des prix 
compétitifs. Nous tenons à changer cette perception.

dm : Comment comptez-vous convaincre  
le marché ?
JK : Nous allons renforcer notre organisation com-
merciale et notre service dans les prochains mois, et 
le nouveau site nous y aidera. Situé dans la région 
de Stuttgart, il offre un environnement de travail 
agréable, idéal pour accueillir nos clients et prospects, 
et pour leur présenter avec fierté nos machines et 
solutions.

dm : Ce nouveau site améliorera-t-il aussi  
vos offres de formation et de service ?
JK : Absolument. Nous avons conçu des espaces de 
formation modernes et confortables, pour permettre 
aux participants de se former en théorie et en pra-
tique sur les machines Tornos. En termes de service, 
nous avons maintenant l’infrastructure nécessaire 
pour un travail plus efficace.

dm : Le service est un sujet sensible. Le nouveau 
site va-t-il résoudre ces difficultés ?
JK : Je tiens à souligner l’application de notre équipe 
de service, qui fait un excellent travail et reçoit 
souvent des éloges de nos clients. Les difficultés sont 

surtout liées à des machines de plus de dix ans ou à 
des problèmes de communication, que nous allons 
corriger avec le nouveau site et en renforçant l’équipe. 
Nous allons également réorganiser l’approvisionne-
ment en pièces détachées pour améliorer encore notre 
réactivité.

dm : Tornos a introduit beaucoup de nouveautés 
ces dernières années. Comptez-vous toutes  
les présenter dans votre nouveau showroom ?
JK : Étant donné notre rythme d’innovation, cela 
pourrait être un défi ! Nous avons déjà plusieurs 
modèles en préparation, qui apporteront des révo-
lutions dans le tournage, comme ce fut le cas avec 
la première série DECO. Nous nous efforcerons de 
présenter ces innovations en Allemagne le plus vite 
possible et de garder une machine de chaque série en 
démonstration dans notre centre technologique.

dm : Votre maison-mère suisse est très engagée 
dans le développement durable. Cela se traduit-il 
dans votre nouveau site ?
JK : La durabilité est l’un des objectifs prioritaires 
du groupe. Une production neutre en CO2 et des 
machines économes en énergie sont devenues des 
exigences de certains de nos clients. Notre bâtiment 
à Heimsheim est quasiment autonome en énergie et 
possède une empreinte carbone minimale.

dm : Quels objectifs avez-vous pour 2025 ?
JK : Notre priorité reste d’avoir des clients satisfaits. 
L’an prochain, nous voulons élargir notre clientèle et 
faire connaître les multiples avantages de Tornos  
à un public plus large. L’Allemagne offre un potentiel 
énorme, grâce à la bonne organisation, la technologie 
adéquate et un engagement fort, nous allons ren-
forcer notre présence et asseoir Tornos comme une 
marque incontournable dans le secteur du tournage.

« Notre priorité reste d’avoir 
des clients satisfaits.  
L’an prochain, nous voulons 
élargir notre clientèle et 
faire connaître les multiples 
avantages de Tornos  
à un public plus large. »
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« Tornos est l’une des raisons fondamentales de notre 

succès. Certaines de nos machines Tornos ont plus  

de 20 ans, mais elles respectent encore les tolérances 

et fabriquent tous les jours des pièces conformes. »

Yan Comment, président et propriétaire de Abratec 

Swiss Precision
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Yan Comment a grandi à Court, une commune de 
moins de 1500 habitants, à cinq petites minutes de 
voiture de Moutier. Il se souvient avec émotion du rôle 
important que jouait Tornos dans l’économie locale.

« J’ai cette image en tête »
« J’ai encore cette image en tête, de moi, enfant, mar-
chant dans les rues de ce bourg et voyant ces petits 
bus transporter les employés de Tornos pour aller 
au travail et en revenir. Les employés descendaient la 
vallée pour aller travailler le matin, puis on 
pouvait voir les mêmes bus les remonter chez eux 
dans l’après-midi », se remémore-t-il.

À cette époque, dans les années 1980, Tornos était la 
plus grande entreprise de toute la vallée.

« De nombreux ateliers fabriquaient de l’outillage et 
des pièces pour les tours automatiques. On disait qu’il 
y avait un tour de décolletage dans presque chaque 
garage », affirme Yan Comment, qui a réalisé son 
premier apprentissage en tant que technicien électro-
nicien.

Yan Comment est né à Moutier, en Suisse — d’où vient le 

tour automatique et où est basé le pionnier de la technologie 

de la poupée mobile, Tornos — et ce n’est pas un hasard si 

son atelier de décolletage d’Oxnard, en Californie, est équipé 

uniquement de machines Tornos. M. Comment et son équipe 

de 10 personnes célèbrent le 20e anniversaire d’Abratec 

Swiss Precision, une entreprise fièrement et intégralement 

fondée sur la technologie des tours automatiques de Tornos.

Basée sur Tornos

Abratec Swiss Precision, Inc.

2221 Celsius Ave., Suite D

Oxnard, CA 93030

États-Unis

Téléphone : +1 805-485-6222

Mobile : +1 805-798-5022

abratecswiss.com
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Après son service militaire obligatoire, M. Comment, 
ne trouvant pas de travail dans son domaine, accepta 
un poste d’assistant d’atelier dans une entreprise de 
décolletage de Moutier, Imhof SA, qui utilisait des 
machines à cames et quelques machines à commande 
numérique, dont la Tornos ENC 74.

« Pourquoi pas ? »
L’industrie de l’usinage automatique avait déjà du 
mal à trouver du personnel qualifié pour la configu-
ration des machines et le patron de Yan Comment, 
Michel Imhof, qui a joué un rôle crucial dans la mise 
en œuvre d’un programme de formation continue 
pour les adultes dans ce domaine, lui offrit  
la possibilité de réaliser un second apprentissage.  
Yan Comment ne s’est pas fait prier.

« J’aime les voitures, et j’ai toujours vu les gars qui 
mettaient les machines en train en conduire de belles, 
donc j’ai pensé qu’ils gagnaient bien leur vie », se 
confie-t-il.

BASÉE SUR TORNOS

C’est alors que l’oncle de Yan Comment, Romain 
Champion, un opérateur de tour automatique qui 
avait déménagé en Californie, et son patron,  
Earl Crews, lui ont offert l’opportunité du siècle :  
une expérience professionnelle de 18 mois aux  
États-Unis, chez Antrin Enterprises. La réponse de 
Yan Comment : « Pourquoi pas ? »

« J’étais alors technicien en électronique et opérateur 
de tour de décolletage certifié. Je me suis dit que si 
j’y allais, j’apprendrais l’anglais, je commencerais à 
apprendre l’usinage numérique et je reviendrais en 

« La Tornos DECO 10 
est l’une de meilleures 
machines sur le mar-
ché. Aujourd’hui, les 
machines DECO de 
Tornos sont partout 
dans le monde,  
tout simplement 
parce qu’elles sont 
excellentes. »
Yan Comment 
Président et propriétaire de Abratec Swiss Precision
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Suisse avec la candidature parfaite pour travailler 
comme technicien chez Tornos à l’installation et la 
réparation des machines », affirme Yan Comment.

L’aventure commence
Le 2 juillet 1996, M. Comment s’envole de Genève pour 
la Californie, une aventure qui déclencha une cas-
cade d’événements déterminants : dans l’avion qui le 
menait d’Amsterdam à la Californie, il rencontre  
un Danois amical nommé Michiel, dont la petite amie 
vit aux États-Unis.

« J’ai fini par aller leur rendre visite, et c’est là que j’ai 
rencontré la sœur de la petite amie de Michiel, Alili. 
Nous nous sommes mariés dans l’année », annonce 
Yan Comment.
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Tout tourne autour de Tornos
Tout se mettait en place. M. Comment avait un  
travail, lui et Alili sortaient ensemble depuis peu et  
il avait commencé à apprendre à utiliser les machines 
à commande numérique Tornos, d’abord les ENC 74 et 
164, puis la DECO 10 lancée en 1996.

« Je crois que la Tornos DECO 10 est l’une des meil-
leures machines sur le marché », déclare-t-il. « J’ai 
toujours dit que je suis le plus grand fan de Tornos et 
je le suis vraiment. J’adore les machines Tornos.  
Elles me touchent au cœur, elles viennent de mon 
pays et de ma ville, et Tornos a tellement participé à  
la renommée de Moutier et de la Suisse. Aujourd’hui, 
les machines DECO de Tornos sont partout  
dans le monde, tout simplement parce qu’elles sont 
excellentes. »
Avance rapide de huit ans jusqu’en 2004 : M. Comment 
était à la croisée des chemins. L’entreprise pour 
laquelle il travaillait ne lui offrant aucun potentiel de 
croissance professionnelle, il décide d’acheter deux 
machines Tornos d’occasion, une DECO 10 et une 
DECO 13, et lance Abratec Swiss Precision. Il travail-
lait à l’atelier le soir et durant les week-ends.

BASÉE SUR TORNOS

« Alili a joué un rôle prépondérant avec ses connais-
sances de la gestion et de la comptabilité », indique 
Yan Comment.

Aujourd’hui, Abratec Swiss Precison est une société 
de décolletage tout-en-un qui livre une grande diver-
sité de composants de précision, des plus simples 
aux plus complexes, dans des matériaux très variés. 
L’entreprise travaille pour plusieurs segments de 
marché, produisant des vis à os et des fixations pour 
l’industrie médicale, des fiches et des contacts pour 
du matériel électronique, ainsi que des pièces pour des 
applications automobiles, aérospatiales  
et commerciales. Avec 80 pour cent de ses clients 
basés en Californie, Abratec Swiss Precision approvi-
sionne 50 clients actifs, produit 3 à 4 millions de pièces 
(d’un diamètre compris entre 1 et 26 mm) par an,  
et expédie des pièces à 20 clients différents chaque 
mois. Toutes les machines Tornos de l’entreprise sont  
équipées de ravitailleurs de barres et sont conçues 
pour fonctionner sans interruption.
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Une nouvelle vie pour une machine  
qui a déjà bien servi
La société, qui ne comptait au départ que deux 
personnes, en emploie aujourd’hui 10, et son atelier 
comprend 23 machines Tornos, dont une Sigma 8,  
six DECO 13, trois DECO 20, trois DECO 26,  
huit DECO 10, une Evo DECO 10 et une DECO 10 Plus 
toute neuve livrée récemment.

« J’aurais aimé que le programme DECO 10 Plus arrive 
dix ans plus tôt et je l’avais même suggéré », lance  
Yan Comment avec enthousiasme. « Ces machines ont 
de grandes capacités et sont très fiables, et le système 
TB-DECO de Tornos permet aussi de nombreuses  
opérations. Ces machines peuvent tout faire,  
de simples broches pour l’électronique à des pièces 
médicales très complexes. »
M. Comment explique qu’il peut être difficile pour un 
petit atelier familial de s’offrir des machines Tornos 
neuves. Le programme DECO 10 Plus, lancé pour célé-
brer le 25e anniversaire de la DECO 10, qui transforme 
d’anciennes DECO 10 en machines DECO 10 Plus 
adaptées pour l’avenir, est une solution attractive.

Dans le cadre de ce programme, les DECO 10 sont 
complètement remises à neuf, avec :

 la mise en place d’une commande numérique 
FANUC de dernière génération avec connectivité 
USB et adaptée à l’Industrie 4.0 ;

 la restauration de la géométrie et de la précision de 
la machine à son état d’origine ;

 un meilleur éclairage et une ergonomie améliorée 
grâce à un bras pivotant et un nouveau clavier ;

 des pièces de rechange disponibles pour garantir  
25 années de fonctionnement supplémentaires ;

 l’accès à des options vectrices de réussite telles  
que le logiciel Tornos Active Chip Breaker Plus (ACB 
Plus), le contrat de maintenance et les services 
connectés.

Tournés vers l’avenir avec Tornos  
et la nouvelle génération
En regardant l’avenir d’Abratec Swiss Precision, une 
entreprise s’appuyant exclusivement sur sa direction, 
le travail acharné de son équipe et la technologie 
Tornos, les Comment savent qu’ils peuvent compter 
sur Tornos pour continuer à faire prospérer leurs 
affaires et les aider à former la prochaine génération. 
Le fils du couple, Ryan, 20 ans, a vécu toute sa vie 
avec l’entreprise en toile de fond et, ces deux dernières 
années, il s’est intéressé à toutes les facettes d’Abratec 
Swiss Precision.

Alors qu’elle fête son 20e anniversaire, le futur de la 
société est prometteur.

« Aujourd’hui, nous disposons de huit DECO 10 et 
il serait évidemment formidable qu’elles puissent, 
avec le temps, retrouver leur état d’origine grâce au 
programme DECO 10 Plus, ainsi que nos DECO 13, 
DECO 20 et DECO 26 », avance-t-il. « De nombreuses 
entreprises fabriquent de bonnes machines, mais je 
crois vraiment que les machines Tornos jouissent 
d’une meilleure construction. Avec les connaissances 
accumulées au fil des années, Tornos a de l’avance. 
Tornos est l’une des raisons fondamentales de notre 
succès. Certaines de nos machines Tornos ont plus de 
20 ans, mais elles respectent encore les tolérances et 
fabriquent tous les jours des pièces conformes. »

abratecswiss.com
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Le site moderne de Dawnlough Precision à  

Galway, en pleine expansion grâce aux centres  

de tournage/fraisage Bumotec.
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Initialement fondée en 1987, l’entreprise de fabrication 
de Galway, au tournant du millénaire, a reçu l’accré-
ditation ISO : 9001, ISO : 13 485 et AS : 9100D, a mis en 
place un département de conception et a étendu son 
installation de fabrication, tout d’abord à 1858 m², puis 
à 4645 m² en 2018. À l’origine de cette croissance se 
trouvent une stratégie d’entreprise solide et l’adoption 
d’outils de production perfectionnés tels que FMEA, 
PPAP et SPC. La gestion robuste des procédés et de la 
production est indispensable au fabricant irlandais 
pour prospérer dans deux des secteurs de fabrication 
fondamentaux d’Irlande.

Afin de maintenir sa trajectoire de croissance, 
Dawnlough a investi dans les machines-outils les 
plus flexibles, les plus capables et les plus produc-
tives, et c’est la raison pour laquelle elle a récemment 
pris possession de deux machines Bumotec 191neo. 
L’installation de production de classe mondiale 
située sur le côté ouest de l’Irlande possède plus de 

Dawnlough Precision est une entreprise de fabrication en 

sous-traitance qui a connu une croissance incessante depuis 

ses débuts dans la fabrication d’outillage pour les industries 

aérospatiales et médicales au début du millénaire. L’ascension 

vers la réussite au cours des 20 dernières années s’explique 

par une stratégie de croissance et un investissement 

agressifs dans des machines-outils haut de gamme.  

Ce cheminement d’investissement de haut niveau incluait 

entre autres l’arrivée de deux centres de tournage/fraisage 

Bumotec 191neo de Starrag.

Dawnlough Precision

Bumotec solutionne  
la production médicale pour

Starrag Vuadens SA

Section de produits Bumotec / SIP

Rue du Moléson 41

1628 Vuadens

Suisse

Tél : +41 26 351 00 00

vudadmin@starrag.com

starrag.com
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pées localement, les possibilités sont devenues très 
importantes. Notre activité dans le secteur de l’aéros-
patiale a démarré avec des composants de sièges pour 
Rockwell Collins, ce qui nous a orientés vers l’usinage 
à 5 axes. Nous avons ensuite évolué vers des compo-
sants de moteurs pour des clients comme Spirit Aero 
Systems et Pratt & Whitney. De même, nous sommes 
passés de la fabrication d’outillage et d’instruments 
médicaux à la production d’assemblages complets. »

En tant que plus gros employeur de pro-
fessionnels du secteur des dispositifs 

médicaux par habitant d’Europe, 
l’Irlande est réputée pour son 
expertise dans l’industrie 
médicale. Dans un pays dispo-
sant d’un secteur médical qui 

emploie plus de 42 000 personnes 
dans plus de 450 entreprises et exporte 

plus de 12,6 milliards d’euros d’équipements médicaux, 
Dawnlough est bien positionnée pour desservir ce 
segment en perpétuelle expansion.

Abordant la question de l’expansion dans l’industrie 
médicale, Keith poursuit : « Notre activité principale 
était essentiellement centrée sur les produits vascu-
laires et, à partir de là, nous avons étendu notre offre. 
Nous produisons désormais une large gamme de 
composants pour nos clients de systèmes robotiques 
et autonomes et de consommables pour l’instrumen-
tation chirurgicale. »

La première Bumotec sur l’île d’Émeraude
C’est ici que la recherche d’une machine adéquate 
a amené Dawnlough à faire l’acquisition d’une 
Bumotec 191neo FTL-R en juin 2022. Évoquant l’acquisi-
tion, Keith se souvient : « Nous disposions de plusieurs 

54 machines-outils CNC actionnées par une main-
d’œuvre extrêmement compétente et expérimentée 
qui s’attache à fournir des solutions de fabrication de 
qualité supérieure. Récemment acquise par Acrotec 
Group, l’entreprise forte de 110 employés est toujours 
dirigée par le directeur général de longue date et pré-
cédent propriétaire Brian McKeon.

En examinant la voie qu’emprunte l’entreprise, Keith 
Kennedy, directeur de la production aérospatiale chez 
Dawnlough, déclare : « Nous fabriquons des compo-
sants de haute précision pour l’industrie aérospatiale, 
de l’outillage d’instrumentation chirurgicale robotisée 
ainsi que des aides à la production pour le secteur 
des dispositifs médicaux. Lorsque j’ai débuté en 2006, 
l’outillage représentait l’axe principal de l’entreprise, 
mais au fur et à mesure que les industries de l’aéros-
patiale et des dispositifs médicaux se sont dévelop-

BUMOTEC SOLUTIONNE LA PRODUCTION MÉDICALE POUR DAWNLOUGH PRECISION

«Le gros avantage de 
la Bumotec était sa 
flexibilité. Elle offrait tout 
ce que nous voulions. »
Keith Kennedy
Directeur de la production aérospatiale, 

Dawnlough Precision

Une pince chirurgicale complexe fabriquée sur les 

machines Bumotec 191neo «en un seul serrage». 

Sans les machines Bumotec, Dawnlough n’aurait pas été 

en mesure de produire ces pièces «en un seul serrage» 

avec une solution à tarif concurrentiel pour le client.
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composants que nous avions initialement ciblés  
pour ce type de machine. »
« Nous avions besoin d’une machine dotée de très 
haut niveau de précision, de durée de cycle courte et 
d’une formidable efficacité, car ce marché est très 
concurrentiel. Nous avons visité plusieurs fabricants 
potentiels pour examiner des machines, mais c’est 
seulement lorsque vous regardez plus attentivement 
et que vous achetez l’une de ces machines pour ce 
type de travail que vous voyez véritablement  
« la valeur ajoutée » qu’elles apportent. Nous étions à 
la recherche de répétabilité, de flexibilité, de vitesses  
de broche élevées, de la capacité d’usiner des  
matériaux durs et d’une précision de 2 à 3μm lors des 
séries de production. Nous avions des exigences  
très spécifiques et nous n’étions pas certains qu’elles 
soient réalisables. »

« Parmi certaines de nos pièces d’essai initiales figu-
rait du 46HRc et nous utilisions des outils de 0,1 à 
0,5 mm. Nous avions besoin d’une répétabilité stable 
de 2 à 3 μm, même près de 24 heures de production. 
Certaines des fonctions de la machine Bumotec telles 
que le logiciel de surveillance de la machine, la charge 
de coupe, la durée de coupe au contact ainsi que  
le magasin d’outils de 90 positions qui nous permet  

de disposer d’un outillage de rechange dans la 
machine sont incroyables. »
« C’était un investissement de taille pour notre 
entreprise. Il constituait un risque inconnu, mais la 
Bumotec cochait toutes nos cases et nos objectifs 

« Lors de l’achat de la  
deuxième machine,  
nous savions exactement  
ce que la Bumotec pouvait 
offrir, de sorte que  
nous avons travaillé avec 
eux à distance. »
Keith Kennedy 
Directeur de la production aérospatiale,  

Dawnlough Precision

Les deux machines Bumotec 191neo constituent la pièce 

maîtresse du nouveau département de Dawnlough Precision.
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finaux. Le gros avantage de la Bumotec était sa 
flexibilité. Elle offrait tout ce que nous voulions. C’est 
une machine exceptionnelle dotée d’une précision qui 
amène notre entreprise à un niveau différent. »

De même que l’usinage de pièces 46HRc, le besoin 
de pièces en système robotisé autonome spécifiques 
jouant un rôle primordial dans l’installation de  
la première Bumotec se faisait également sentir, 
indique Keith : « Nous usinions ces pièces par lots de 
200 jusqu’à six fois par an et la famille comporte  
6 pièces différentes avec un accroissement prévision-
nel de 200 à 300 % par an. Nous n’aurions donc pas été 
en mesure de soutenir le client avec notre méthode 
existante. Il y avait également des retombées dues à la 
précision, car nous ne pouvions pas satisfaire à 100 % 
la précision normée. »

« Nous devions introduire un diamètre de barre dans 
la machine jusqu’à 1,5 pouce tout en fabriquant égale-
ment de petites pièces d’instrumentation au cours de 
séries de production de haute précision. La Bumotec 
comprenait aussi la broche de reprise et une unité 
robotisée qui jouait un rôle important étant donné 
que nous avons besoin d’une traçabilité pour chaque 
pièce que nous fabriquons. Nous avons pris des 
pièces de démonstration et donné à Bumotec notre 
objectif final. Nous nous sommes rendus en Suisse en 
avril 2022 et nous avons reçu la machine en juin. »

La réussite induit la machine numéro 2…
Suite à la remarquable réussite de la Bumotec 191neo 
avec la configuration FTL-R, la société de Galway 
a ensuite ajouté une deuxième Bumotec 191neo en 
mars 2023. Fournie avec une configuration FTL-PRM, 
la deuxième Bumotec 191neo a été introduite avec une 
automatisation complète et une station de palettes à 
20 positions pour une production encore plus auto-
nome. Commentant l’arrivée de la deuxième machine 
Bumotec, Keith continue : « Pour la première machine, 
nous avions une vision et un objectif, et la Bumotec 
les a concrétisés. Avec la deuxième machine, ils nous 
ont offert une solution clé en main complète pour 
nos composants d’instrumentation. Nous leur avions 
donné un objectif pour la production de pièces d’ins-
truments à partir d’un matériau beaucoup plus dur. 
Ceci nécessitait cependant des niveaux extrêmes de 
précision et un volume de production avec la flexibi-
lité nécessaire pour produire des familles de pièces. »

« Nous avions besoin d’usiner des matériaux de 46 à 
52HRc tels que l’acier inoxydable 17-4 et 420 et le titane. 

BUMOTEC SOLUTIONNE LA PRODUCTION MÉDICALE POUR DAWNLOUGH PRECISION

« La Bumotec 191neo est 
exceptionnelle, dotée  
d’une précision qui amène 
notre entreprise  
à un niveau différent. »
Keith Kennedy 
Directeur de la production aérospatiale,  

Dawnlough Precision

Le cœur de la Bumotec 191neo FTL-R comprenant  

la broche de reprise représentait la première machine 

Bumotec à arriver en Irlande en juin 2022.
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Les pièces d’instruments à utiliser au cours d’une 
intervention chirurgicale robotisée invasive incluent 
des outils tels que des pinces, des instruments de 
coupe et des ciseaux. Nous avons fabriqué plusieurs 
composants d’instrumentation ainsi que des pièces de 
l’unité robotisée qui actionne les instruments. Nous 
produisons les pièces au cours de séries ayant un 
moyen à grand volume sur deux pièces différentes. »

Certaines des pièces étaient fabriquées en un très 
long temps de cycle sur une machine à 5 axes et cette 
durée devait tomber en dessous de 30 minutes avec 
le matériau 48HRc. Non seulement la durée de cycle 
constituait un défi, mais, une fois de plus, Dawnlough 
devait atteindre des niveaux de précision extrêmes 
dans un environnement de production avec la flexi-
bilité nécessaire pour produire à la hausse 30 compo-
sants différents.

En usinant initialement 20 à 50 pièces par mois, le 
calendrier a été défini pour s’élever rapidement à 
200 pièces par mois avant d’atteindre des volumes de 
production, des nombres impossibles sur un centre 
d’usinage à 5 axes. « Cela ne s’est pas fait du jour 
au lendemain de transiter de notre activité dans le 
secteur de l’aérospatiale vers le marché de niche de 
l’instrumentation médicale. Nous ne disposions pas 
de la technologie de machine pour produire les pièces 

selon les spécifications et les cycles de production 
requis, mais notre directeur général s’appuie sur la 
philosophie « construisons-le et cela viendra ». Lors 
de l’achat de la deuxième machine, nous savions 
exactement ce que la Bumotec pouvait offrir, de sorte 
que nous avons travaillé avec eux à distance. D’après 
ce que nous avions vu précédemment, nous savions 
qu’ils représentaient le meilleur choix. Ce que propose 
la Bumotec est exceptionnel et transcende ce que 
nous avions anticipé. Avec la machine Bumotec 191neo 
FTL-R initiale, nous disposions de la broche de reprise, 
mais avec le jeu de pièces suivant, nous avions besoin 
de la Bumotec 191neo FTLPRM. Grâce à cette machine, 
nous avions la possibilité de disposer d’un étau,  
d’un ravitailleur de barre de 3 mètres ainsi que d’un 
chargeur robotisé. Nous avions besoin du chargeur 
robotisé à des fins de traçabilité. Il a également 
étendu la capacité de la machine de sorte que nous 

« Nous avons également 
réalisé d’importantes  
économies en termes de 
coûts et de changements 
d’outils par comparaison 
avec nos centres d’usinage, 
des économies qui sont à 
porter au crédit de la broche 
de 40 000 tr/min. »
Eddie McHugh 
General Manager, Dawnlough Precision

Keith Kennedy (à gauche) discutant  

d’une pièce d’instrumentation médicale avec  

l’ingénieur CNC principal, Ronan Faherty.
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avons pu passer d’un matériau ravitaillé par barre 
de 50 mm à un chargement et un déchargement de 
billettes de 80 mm depuis le palettiseur. »

« La broche de reprise en option dont nous disposions 
sur la FTL-R n’était pas réalisable pour les pièces dont 
nous avions besoin tandis que la FTL-PRM nous a 
apporté deux étaux. Sans les étaux, nous aurions eu 
besoin d’un usinage secondaire, ce qui se serait avéré 
difficile avec les pièces requises de sorte que la capa-
cité de prélever le composant dans l’étau et de mener 
la deuxième opération au cours d’un cycle unique 
était essentielle à la finition des pièces et constituait 
une autre solution clé en main. »

Se joignant à la conversation, le directeur général 
de Dawnlough, M. Eddie McHugh, ajoute : « Nous 
usinions des pièces sur nos centres d’usinage à 5 axes 
et nous avions besoin d’accroître le rendement de 
400 %. Nous usinions environ 400 pièces par mois sur 
deux produits différents avec une durée de cycle de 
45 minutes. Cela immobilisait deux machines et un 
homme en permanence chaque mois. Pour la deu-
xième et la troisième équipe ayant moins de person-
nel, nous avions des inquiétudes quant à la dérive de 
la tolérance des machines, de sorte que le rendement 
a été réduit, ce qui a également intensifié le travail 
d’inspection. »

Se penchant sur les économies supplémentaires  
réalisées avec l’arrivée de la Bumotec 191neo FTL-PRM,  
Eddie ajoute : « Le travail a été réduit et un seul 
homme actionne deux machines 24 heures sur 24.
De plus, grâce au chargeur de palettes, les pièces 
sont chargées dans la machine et reviennent sur le 
chargeur de palettes dans un ordre spécifique qui 
engendre des économies considérables lors de l’ins-
pection. Nous avons également réalisé d’importantes 
économies en termes de coûts et de changements 
d’outils par comparaison avec nos centres d’usinage, 
des économies qui sont à porter au crédit de la broche 
de 40 000 tr/min. »

Avec 54 machines-outils CNC de 10 fabricants dif-
férents, Dawnlough dispose d’une seule machine à 
côté des deux Bumotec 191neo qui est couramment 
employée dans l’industrie médicale. Comparant cette 
machine à la Bumotec, Keith poursuit : « En compa-
raison, la Bumotec dispose d’une capacité accrue, 
d’un plus vaste magasin d’outils, de vitesses de broche 
plus élevées, d’une capacité de barre de diamètre plus 
grand et d’une multitude d’autres fonctionnalités qui 
offrent tout simplement une flexibilité beaucoup plus 

importante. Elle représente non seulement une option 
meilleure et plus flexible, mais c’est une machine plus 
robuste qui correspond à nos besoins, tout particuliè-
rement parce que nous usinons tout, des très petits 
composants médicaux jusqu’à une barre de 42 mm à 
partir de matériaux durs. »

En faisant référence à la construction robuste de la 
Bumotec 191neo par comparaison avec l’autre machine 
dans le département d’usinage des petites pièces, 
Keith se rappelle une histoire : « Une nuit, nous étions 
en train d’usiner de l’aluminium ayant un diamètre 
de 42 mm entre les centres sur la Bumotec 191neo et un 
outil s’est cassé.

Lors d’un essai pour prélever la pièce sur la broche 
de reprise, la machine a courbé la barre de 40 mm. Le 
lendemain matin, nous avons discuté avec l’équipe 
technique, nous avons tout réinitialisé et recalibré, et 
nous avons commencé à faire fonctionner la machine 
à nos tolérances de 2 à 3 microns. Sur la machine 
concurrente, nous disposions d’un outil de 6 mm qui 
s’est éjecté d’un étau et a mis la machine à l’arrêt ; la 
machine est ainsi restée en panne pendant 3 semaines 
et nous a coûté 15 000 euros en termes de service, car 
la machine tout entière a dû être démontée et recons-
truite. C’est à ce moment-là que vous comprenez que 
vous devez acheter la deuxième machine Bumotec, 
car la stabilité, la rigidité et la qualité de construction 
globale sont sans égales. »

L’avenir
En se tournant vers l’avenir, Dawnlough projette 
d’acquérir davantage de machines Bumotec et  
de poursuivre son expansion, ce qui se poursuivra 
certainement avec l’ambition d’Acrotec Group.

BUMOTEC SOLUTIONNE LA PRODUCTION MÉDICALE POUR DAWNLOUGH PRECISION

« Le service assuré  
par la Bumotec  
est probablement  
le meilleur que nous 
ayons jamais eu. »
Eddie McHugh 
General Manager, Dawnlough Precision
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« Les machines sont extrêmement flexibles avec une 
grande capacité de 90 outils. En d’autres termes,  
il nous suffit de transférer les programmes,  
les mâchoires et les bagues de serrage, et elles sont 
opérationnelles en moins de 2 heures. La Bumotec 
représente la machine idéale pour notre entreprise de 
haute précision qui fabrique des volumes moyens  
à élevés avec un mélange de complexité important. »

Service
En tant que société basée sur la côte ouest de l’Irlande, 
Dawnlough est bien positionnée pour desservir ses 
clients, mais ses fournisseurs de machines-outils n’ont 
pas toujours desservi Dawnlough avec un niveau  
de support clientèle qu’un fabricant de premier plan 
est en droit d’attendre et de mériter. Mentionnant  
le service et le support assurés par la Bumotec,  
Keith conclut : « Le service est exceptionnel. Il n’y a 
absolument aucune comparaison avec certains de 
nos autres fournisseurs de machines. Starrag est une 

marque ayant une présence limitée en Irlande et je 
pense que notre Bumotec constituait leur première 
machine en Irlande. Malgré le fait que d’autres 
marques sont davantage présentes dans la région, 
le support de la Bumotec est sans égal. Le support 
après-vente est incroyable. Je ne crois pas qu’une 
autre marque de machines dont nous disposons chez 
Dawnlough offre le même support après-vente, et 
nous travaillons avec au moins 10 marques. »

Eddie conclut en ajoutant : « Le service assuré par la 
Bumotec est probablement le meilleur que nous ayons 
jamais eu. Si vous avez besoin d’un support technique, 
ils répondent immédiatement présents, qu’il s’agisse 
de support technique, de postprocesseurs, de  
questions techniques ou de quoi que ce soit d’autre.  
Le support s’est révélé fantastique. »

 
starrag.com

L’ingénieur CNC principal de Dawnlough, M. Eric Leclos, montrant de 

quelle manière un composant médical en aluminium complexe est 

fabriqué « en un seul serrage » sur la Bumotec 191neo avec un temps 

de cycle inférieur de plus de 70 % à la durée de cycle avant l’arrivée 

des machines Bumotec.
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Mihai Mihaltan (à gauche) et Ranjdar Junaid Ismael, 

spécialistes du tournage à poupée mobile, sont 

satisfaits de la SwissNano 4.
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En 2010, Exakt Fijnmechanika a acquis son tout 
premier tour à poupée mobile, une Micro 7, pour 
produire chaque année 500 000 canules destinées à 
l’ophtalmologie. Ce produit est un tube creux de la 
taille d’une aiguille, utilisé en chirurgie oculaire pour 
pénétrer dans l’œil et retirer du liquide ou traiter cer-
taines affections. « Ce type de produit doit répondre 
aux normes les plus strictes en termes de dimensions 
et d’état de surface. Un défaut sur un tel produit 
peut entraîner des dommages irréparables. C’est 
pourquoi nous imposons des exigences très élevées 
à nos machines, et depuis 2010, Tornos a constam-
ment prouvé qu’elle pouvait y répondre et même les 
dépasser », déclare avec enthousiasme Arnold Douma, 
directeur de l’entreprise.

Exakt Fijnmechanika B.V.

Kelvinlaan 3

9207 JB Drachten

Pays-Bas

Tél. +31 85 201 21 30

info@exakt.nl

exakt.nl

Pas moins de huit machines Tornos fonctionnent 

actuellement sans interruption chez Exakt Fijnmechanika 

à Drachten. Cet atelier, semblable à une salle blanche,  

est entièrement dédié à la production de pièces  

tournées de haute précision pour l’industrie médicale  

et d’autres secteurs.

le tournage à poupée 
mobile de haute précision 

avec Tornos

Exakt Fijnmechanika  
aux Pays-Bas se concentre sur
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Qualité suisse
Si Exakt Fijnmechanika a choisi Tornos, c’est avant 
tout pour la qualité et la précision de ses machines. 
Dans le tournage à poupée mobile, il est essentiel que 
le processus soit stable pour garantir une précision 
et une répétabilité élevées. « À l’époque, Tornos était 
l’un des rares constructeurs de machines capables 
de répondre à nos exigences. La Micro 7 était par-
faite pour nos barres de 4 mm de diamètre et avait 
été développée en collaboration avec des leaders 
de l’industrie horlogère. Étant donné les exigences 
similaires en matière de fabrication de précision, nous 
avons été séduits par la précision suisse, ce qui a fait 
de Tornos un choix logique. »

Repousser les limites
Aujourd’hui, Exakt Fijnmechanika produit toujours 
des canules en grandes quantités, mais d’autres pro-
jets se sont ajoutés au cours de la dernière décennie. 
Pour l’industrie médicale, l’entreprise fabrique égale-
ment de petites pièces pour les pompes à insuline et 
des aiguilles pointues d’un rayon inférieur à 5 micro-
mètres. Pour l’industrie de la défense, elle produit des 
composants avec une très faible rugosité Rz utilisés 
dans les lunettes de vision nocturne. « Ce ne sont 
là que quelques exemples », explique M. Douma, en 
présentant une large gamme de pièces mécaniques de 
précision tournées. « Nous sommes spécialisés dans le 
tournage de haute précision. Lorsque vous repoussez 
les limites du possible, vous devez être prêts à faire des 
erreurs. C’est la seule façon de progresser. »

EXAKT FIJNMECHANIKA AUX PAYS-BAS SE CONCENTRE SUR LE TOURNAGE  
À POUPÉE MOBILE DE HAUTE PRÉCISION AVEC TORNOS

La SwissNano 4 compacte est équipée d’un dôme en verre qui peut 

être entièrement ouvert, offrant un accès complet à la zone d’usinage. 

La machine dispose également de commandes conviviales.
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Huit tours à poupée mobile Tornos
En raison d’une demande croissante et d’expériences 
positives tant avec Tornos qu’avec son distributeur 
officiel aux Pays-Bas, Gibas, Exakt Fijnmechanika a 
ajouté une SwissNano 4 à son parc machines en 2015. 
Ce modèle a succédé à la Micro 7 et se distingue par 
une convivialité améliorée, tant au niveau du pilo-
tage que de l’accessibilité à la zone d’usinage. « Nous 
programmons directement sur la machine afin de 
conserver un contrôle optimal du processus. Avec la 
SwissNano 4, cela est devenu beaucoup plus facile 
grâce à l’interface conviviale. La construction de la 
machine est un autre point fort. La bulle en plexiglas, 
qui peut être entièrement ouverte, offre un accès 
complet à la zone d’usinage. Malgré les quatorze ans 
d’écart entre la Micro 7 et les modèles plus récents, les 

« Même avec de  
petits diamètres, il n’y 
a pas de vibrations,  
ce qui nous permet  
de produire toute la 
nuit avec une fiabilité 
de processus. »

Vue d’ensemble du parc machines.
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performances, la précision et le temps de cycle restent 
très constants. C’est un témoignage de la qualité de 
Tornos », souligne M. Douma.

Ne rien laisser au hasard
Entre 2015 et aujourd’hui, six SwissNano 4 sup-
plémentaires ont été ajoutées à l’atelier d’Exakt 
Fijnmechanika, portant le total à huit. Toutes les 
machines ont une capacité de barre maximale de 
4 mm, ce qui correspond au diamètre de la  

plupart des matériaux de départ. Cependant,  
Exakt travaille également avec des diamètres plus 
petits, jusqu’à 1 mm. Ces tours compacts possèdent 
six axes linéaires, deux axes C et treize outils, dont 
quatre sont entraînés. Chaque machine est équipée 
d’une broche à haute fréquence capable d’atteindre 
des vitesses de 16 000 tr/min sur la broche principale 
et la contre-broche. M. Douma explique : « Il nous 
arrive de percer des trous de seulement 0,2 mm de  
diamètre. Dans ce cas, 16 000 tr/min ne suffisent pas, 
il faut donc un peu de magie pour mener à bien  

EXAKT FIJNMECHANIKA AUX PAYS-BAS SE CONCENTRE SUR LE TOURNAGE  
À POUPÉE MOBILE DE HAUTE PRÉCISION AVEC TORNOS

Le système de filtre à bande de papier est l’une des solutions 

qui garantissent une grande fiabilité du processus.

Grâce à un chargeur de barres, Exakt Fijnmechanika 

peut produire efficacement de grandes séries.
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ce type d’opérations. Tout doit être parfait, de  
l’alignement de la machine à la qualité de  
l’huile de coupe, en passant par le contrôle de la  
température et les outils, surtout pour une produc-
tion sans personnel. »

Une production fiable et autonome
Exakt Fijnmechanika produisant de grandes séries 
allant de 1000 à un million de pièces, toutes les 
machines Tornos sont équipées de ravitailleurs de 
barres LNS Tryton. Selon M. Douma, ce ravitailleur 
de barres est idéal pour la production automatisée 
de pièces de petit diamètre. « Même avec de petits dia-
mètres, il n’y a pas de vibrations, ce qui nous permet 
de produire toute la nuit avec une fiabilité de proces-
sus. » Si les machines Tornos sont connues pour leur 
stabilité thermique, Exakt Fijnmechanika ne laisse 
rien au hasard. La présence de sept employés dédiés 
uniquement au contrôle de la qualité est la preuve de 

cet engagement. Pour garantir une fiabilité maximale 
des processus, toutes les machines sont installées 
dans une salle à température contrôlée. « À tempéra-
ture constante, il n’y a pas besoin de compensation, ce 
qui améliore grandement la stabilité du processus. En 
outre, Gibas a équipé plusieurs machines d’un filtre à 
bande de papier pour maintenir une qualité opti-
male de l’huile de coupe, empêchant ainsi les petits 
copeaux d’endommager l’outil ou la pièce à usiner. 
Dans l’ensemble, nous sommes extrêmement satis-
faits des machines Tornos et de l’assistance de Gibas. 
Nous avons encore de l’espace disponible dans  
notre département de tournage à poupée mobile,  
et nous le remplirons sans aucun doute avec d’autres 
machines Tornos », conclut M. Douma.

exakt.nl

Diverses pièces de tournage de précision produites 

avec des machines Tornos.
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Une foule de visiteurs enthousiastes  

découvre le stand Tornos à l’IMTS 2024, où  

la Swiss Machining Academy a été dévoilée.
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Cette initiative vise à réduire les obstacles à l’appren-
tissage de l’usinage de précision et à offrir à tous 
la possibilité de se former aux techniques les plus 
avancées, sans frais. L’objectif est de rendre les com-
pétences liées à l’usinage plus ouvertes et accessibles, 
permettant à chaque apprenant de se sentir capable 
de maîtriser une technologie souvent perçue comme 
élitaire.

La Swiss Machining Academy ne se contente pas 
d’offrir du contenu pédagogique : elle crée un envi-
ronnement de formation immersive où chaque 
étape est soigneusement conçue pour guider les 
utilisateurs vers une maîtrise complète. Cela va des 
fondamentaux de l’usinage, jusqu’à des procédures 
très avancées, garantissant ainsi une montée en 
compétence graduelle et cohérente. Chaque module 
est enrichi de démonstrations pratiques, permettant 
aux apprenants de visualiser le processus d’usinage et 
de comprendre les subtilités qui en font un art. Cette 

Tornos SA

Industrielle 111

CH-2740 Moutier

Suisse

Tél. +41 32 494 44 44

tornos.com

Introduction à l’usinage de haute précision

L’usinage de haute précision est une discipline complexe, où 

chaque détail compte et chaque erreur coûte. Pour ceux qui 

veulent apprendre les ficelles du métier, Tornos a fait un pari 

ambitieux : rendre accessibles les bases du savoir-faire de 

nos machines de décolletage à travers la Swiss Machining 

Academy, en collaboration avec Titans of CNC.

du décolletage

Démocratiser
le savoir-faire

LA SWISS MACHINING ACADEMY :
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Trouver des opérateurs qualifiés est de plus en plus 
difficile à travers le monde, une véritable constante 
mondiale. Dans de nombreux pays, les jeunes se 
tournent vers d’autres professions, ce qui rend 
essentiel de faciliter l’accès à l’éducation. Les vidéos 
ne couvrent pas seulement les bases, elles permettent 
aussi d’optimiser l’utilisation des machines, d’en 
améliorer l’efficacité et abordent des sujets complexes 
comme la programmation avec des macros. 
Cette approche pratique et éducative permet aux 
utilisateurs d’acquérir des compétences qui seraient 
autrement inaccessibles sans plusieurs années de 
pratique intensive.

Une plateforme pour tous
Le site Swiss Machining Academy, accessible via 
swissmachiningacademy.com, est conçu pour rendre 
l’apprentissage du décolletage accessible, segmentant 
les vidéos pédagogiques en étapes simples. Le site 
propose une interface intuitive et des ressources 
structurées de manière progressive pour guider les 
utilisateurs de tous niveaux. Les utilisateurs 
commencent par les rudiments – la présentation 
des machines, la compréhension de leur fonctionne-
ment – avant de progresser vers la création de pièces 
complexes.

initiative a été mise en place avec la conviction que 
l’avenir de l’industrie dépend de la capacité à parta-
ger le savoir et à encourager les talents potentiels, 
quelle que soit leur expérience préalable.

Un projet révélé à l’IMTS
Lors de l’IMTS, devant une audience de près d’un mil-
lier de personnes, Titan Gilroy et Donnie Hinske ont 
révélé le projet. La première machine mise à l’honneur 
sur la plateforme est la Swiss DT 26 HP, une machine 
emblématique de Tornos, adaptée aux besoins des 
apprentis comme des professionnels confirmés. 
L’objectif est clair : offrir des bases solides en tournage 
sur machines de décolletage, gratuitement et pour 
tous.

LA SWISS MACHINING ACADEMY : DÉMOCRATISER LE SAVOIR-FAIRE DU DÉCOLLETAGE

Swiss Machining Academy : des tutoriels gratuits et 

accessibles pour démocratiser les compétences en usinage 

de haute précision.

swissmachiningacademy.com
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Ces vidéos sont un tremplin pour ceux qui veulent se 
lancer dans l’usinage ou élargir leurs compétences 
sans barrières financières, avec un accès facile et 
rapide. Donnie est particulièrement pédagogue, 
offrant des explications claires et des démonstrations 
pas-à-pas qui facilitent la compréhension. L’équipe de 
Titans of CNC a investi des heures pour réaliser ces 
vidéos de grande qualité, qui rendent la complexité 
du décolletage abordable pour tous. Les différents 
modules sont conçus pour couvrir l’intégralité du 
processus, de la sélection des outils à la maîtrise des 
paramètres de coupe, tout en favorisant l’apprentis-
sage autodidacte.

Une communauté d’apprenants
En plus des modules de formation, le site propose  
des sections dédiées aux astuces pratiques  
et des démonstrations d’applications spécifiques.  

Une communauté en ligne est également disponible, 
permettant aux utilisateurs de poser des questions,  
de partager des défis et d’apprendre les uns des 
autres. Cette communauté internationale renforce  
le sentiment d’appartenance à un réseau de passion-
nés, où chaque apprenant est encouragé à progresser 
à son rythme.

L’histoire du décolletage de type suisse
L’histoire du décolletage de type suisse mérite égale-
ment d’être mentionnée. Né en Suisse dans la région 
du Jura, le tournage de type suisse trouve ses racines 
dans l’industrie horlogère au XIXe siècle. Conçue 
initialement pour fabriquer les minuscules com-
posants nécessaires à la production de montres de 
haute précision, la technologie suisse de décolletage 
s’est rapidement imposée comme un standard dans le 
domaine de la haute précision.

De gauche à droite : Naiane Nunes, directrice de Tornos US, Jens Thing,  

CEO de Tornos Group, Donnie Hinske, Swiss-type supervisor  

chez Titans of CNC, Emil Somekh, CEO de SolidCAM, et Titan Gilroy,  

CEO de Titans of CNC — une équipe internationale réunie pour le  

lancement de la Swiss Machining Academy à l’IMTS.
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perdurer. Les personnes qui opèrent des décolleteuses 
sont les « chirurgiens de la mécanique », des héros de 
notre quotidien qui contribuent à maintenir le monde 
en mouvement et en évolution. C’est aussi la base du 
motto de Tornos : « We keep you turning ».

La Swiss Machining Academy, c’est avant tout 
une initiative pour rendre la haute précision plus 
accessible, pour inspirer la prochaine génération de 
spécialistes en décolletage, et pour continuer de faire 
évoluer l’industrie vers plus d’innovation et de savoir-
partagé. Elle est l’illustration parfaite de l’engage-
ment de Tornos à soutenir l’innovation et à contri-
buer au développement de compétences techniques 
essentielles. En élargissant constamment le contenu 
disponible et en l’adaptant aux besoins des utilisa-
teurs, l’académie prépare un avenir où la technologie 
de haute précision sera à la portée de tous, propulsant 
l’industrie vers de nouveaux sommets.

tornos.com

Ces machines, appelées tours automatiques ou tours 
de décolletage, ont été développées pour répondre aux 
besoins spécifiques de l’horlogerie, nécessitant  
une précision extrême et une production continue.  
La conception unique du tour de type suisse permet 
de maintenir un support constant sur la pièce  
à usiner, assurant ainsi une grande stabilité et une  
précision inégalée, des caractéristiques qui sont 
encore aujourd’hui les marques de fabrique de l’usi-
nage suisse.

Le décolletage : essentiel à notre quotidien
Le décolletage est à la base de nos vies. Sans lui, 
aucun avion ne pourrait voler, et il en est de même 
pour les voitures, qui ne pourraient pas rouler sans 
les composants usinés par cette technologie. Les 
connecteurs électroniques, les instruments chirur-
gicaux, et même des objets du quotidien comme une 
machine à café, sont tous rendus possibles grâce 
au décolletage. Cette activité est essentielle à notre 
société moderne, et il est donc crucial de la faire 

Donnie Hinske montre l’installation d’un porte-outils, 

guidant les utilisateurs pas à pas dans les techniques 

de précision.
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Même pour des machines vendues il y a plus  

de 30 ans, des pièces de rechange comme ces 

leviers sont toujours disponibles, garantissant 

longévité et productivité.
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Pourquoi opter pour le shop en ligne ?
Les clients peuvent bien entendu continuer à com-
mander leurs pièces de rechange par téléphone ou par 
email, mais le portail en ligne offre une expérience 
incomparable. Désormais, grâce à l’intégration de la 
connexion SSO (Single Sign-On), l’accès est plus fluide 
et plus sécurisé que jamais. Plus besoin de retenir  
de multiples identifiants et mots de passe – le SSO 
permet de se connecter à tous les services avec  
un seul et unique compte. Cela simplifie la vie, réduit 
les risques de sécurité liés aux mots de passe multiples 
et permet de gagner du temps.

Une fois connecté, chaque client accède à un espace 
personnalisé, adapté à son parc de machines. Une 
liste détaillée de toutes les machines en possession est 
disponible, permettant de découvrir en quelques clics 

Tornos SA

Industrielle 111

CH-2740 Moutier

Suisse

Tél. +41 32 494 44 44

tornos.com

Imaginez un monde où commander une pièce de rechange 

devient aussi simple que quelques clics. Un monde où il est 

possible de vérifier instantanément la disponibilité d’une pièce 

et son prix, à tout moment, offrant ainsi une flexibilité totale. 

C’est ce que le portail en ligne offre, disponible en français, 

allemand, anglais, italien et espagnol. Plus qu’un simple  

site de commande, il s’agit d’un véritable allié pour optimiser  

la gestion des machines Tornos.

Un portail optimisé pour  
commander des pièces de rechange :

simplicité et efficacité 
au rendez-vous
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male. Que ce soit un modèle récent ou une machine 
qui a évolué au fil des ans, il est possible de consulter 
la bonne version du manuel. Cette fonctionnalité 
permet de réduire les erreurs d’installation et de 
maintenance et de maintenir la performance opti-
male des machines.

L’objectif est de simplifier l’accès aux pièces dont 
chaque utilisateur a besoin. C’est pourquoi la navi-
gation sur le portail est un véritable plaisir : les pièces 
peuvent être cherchées par nomenclature, numéro 
d’article, ou en filtrant directement par le type de 
machine. Chaque nouvelle machine livrée portera 

les pièces de rechange spécifiques à chacune d’elles. 
Pas besoin de se demander quelle pièce est compatible 
avec quel modèle – tout est déjà préparé.

Accédez aux bonnes informations, au bon 
moment
Avec plus de 20 000 pièces référencées et près de 
20 000 machines de clients inscrites, le portail est un 
écosystème complet et adapté. Un mode d’emploi 
détaillé du portail est également disponible 
dans la section Documentation, offrant toutes les 
informations nécessaires pour une utilisation opti-

UN PORTAIL OPTIMISÉ POUR COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE :
SIMPLICITÉ ET EFFICACITÉ AU RENDEZ-VOUS
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chaque utilisateur et ainsi garder un parfait contrôle 
sur les commandes effectuées.

Une solution moderne pour des machines de 
toutes les générations
Que ce soit avec des modèles les plus récents ou des 
machines plus anciennes, Tornos offre une couver-
ture complète. La philosophie de Tornos est d’aller 
bien au-delà des exigences légales qui imposent 
de fournir des pièces pendant 10 ans après la vente. 
Même pour des machines vendues il y a plus 
de 30 ans, des pièces de rechange sont encore 
disponibles. Cela permet de prolonger la durée de 
vie de l’équipement et de maintenir une productivité 
optimale.
Bientôt, le portail ira encore plus loin. De nouvelles 
fonctionnalités telles que la génération d’e-factures, 
un historique de commande détaillé et le suivi du 
statut des commandes seront ajoutés directement sur 
le portail. Ces améliorations donneront encore plus 
de visibilité sur les commandes passées, présentes et 
futures.

d’ailleurs un QR code, permettant un accès direct 
au shop en ligne pour faciliter encore plus les com-
mandes.

Plus d’autonomie, plus d’économies
En optant pour la commande en ligne, des réductions 
immédiates sont également offertes. Un rabais de 
2 % est appliqué sur chaque article commandé via le 
shop, récompensant ainsi l’autonomie et l’adoption de 
ce canal pratique. Et ce n’est pas tout : le portail offre 
une visibilité directe sur la capacité à livrer, le fameux 
DRC (Disponibilité Réelle en Commande). Plus de sur-
prises, plus de perte de temps – il est possible de savoir 
dès le départ si la pièce est disponible.

Les commandes en ligne permettent aussi de struc-
turer les processus au sein des entreprises. Par exem-
ple, il est possible de créer des rôles spécifiques pour 
les différents membres d’une équipe – une personne 
peut ajouter des éléments au panier tandis qu’une 
autre valide la commande. Pour chaque entreprise, 
un administrateur peut même gérer les droits de 
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Un avenir simplifié et efficace
La maintenance des machines n’a jamais été aussi 
simple et efficace. Le shop en ligne est conçu pour 
faire gagner du temps, réduire les coûts, et optimiser 
la gestion du parc. Avec un système intuitif, adapté 
aux besoins et en constante évolution, l’invitation 
est lancée à faire partie de cette révolution digitale. 
Profiter de la liberté et de l’efficacité du portail Tornos 
– parce que chaque minute compte et chaque détail 
fait la différence.

Pour créer un compte dès maintenant 
et bénéficier de tous les avantages du 
portail, rendez-vous sur :
catalogue-spr.tornos.com/login

tornos.com

Une adhésion grandissante : 
rejoignez la tendance
Actuellement, entre 15 et 20 % des commandes de 
pièces de rechange sont déjà passées via le shop en 
ligne. Ces chiffres ne cessent de croître à mesure 
que les clients réalisent les nombreux avantages de 
ce canal : gain de temps, économies, autonomie, et 
simplicité d’utilisation. Pour ceux qui n’ont pas encore 
franchi le pas, l’inscription est simple. Pour une 
première connexion, il suffit de se rendre sur le site et 
de faire une demande de login. Le compte sera ensuite 
lié au parc de machines, pour une expérience person-
nalisée et fluide.

Pourquoi ne pas essayer par soi-même et découvrir 
la raison pour laquelle de plus en plus de clients 
adoptent ce portail moderne ? C’est une façon de 
garder une longueur d’avance, de bénéficier 
d’un accès rapide à toutes les pièces et de profiter 
d’un service personnalisé, où que l’on soit, quand on 
en a besoin.

GOE_AZ_2024_DECO_MOTIV-04_1024.indd   1 07.10.24   13:10
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La montre World Timer, avec son cadran 

guilloché à la main, illustre le savoir-faire 

artisanal de Voutilainen.
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Le début d’une passion : de la Laponie à la Suisse
En 1983, Kari Voutilainen ressent un profond désir 
de travailler avec ses mains et se met en quête d’un 
métier qui puisse satisfaire cette passion. Ce métier, 
il le trouve grâce à un ami horloger qui possède 
une petite boutique de réparation. C’est dans cette 
modeste boutique que Kari découvre l’horlogerie,  
un domaine qui l’attire immédiatement.  
Il décide alors de suivre une formation en horlogerie 
en Finlande au sein de l’école d’horlogerie d’Espoo,  
où il commence à se spécialiser dans le service  
après-vente de montres.

Voutilainen SA

Chapeau de Napoléon

2123 St-Sulpice

Suisse

Tél. +41 32 861 48 32

voutilainen@voutilainen.ch

voutilainen.ch

KARI VOUTILAINEN :

Kari Voutilainen n’est pas seulement un nom reconnu dans 

l’univers de l’horlogerie haut de gamme, il est également 

un symbole de l’excellence suisse en matière de savoir-faire 

artisanal. Né en 1962 à Rovaniemi, en Laponie (Finlande),  

ce maître horloger est devenu une figure emblématique du 

monde horloger grâce à ses créations uniques et à sa quête 

incessante de perfection. Cet article retrace son parcours 

exceptionnel, ses réalisations et met en lumière l’importance 

des technologies de pointe, comme la SwissNano 10, au sein 

de l’atelier de mécanique.

un artisan  
de l’horlogerie

qui redéfinit l’excellence suisse
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Cependant, sa soif de connaissances et de perfection-
nement ne s’arrête pas là. Il découvre une formation 
continue sur les pendules en Angleterre, mais il 
réalise rapidement que ce domaine ne le passionne 
pas autant que les montres. Finalement, il trouve son 
bonheur en Suisse, à Neuchâtel, où il intègre une école 
spécialisée dans les montres complexes, le WOSTEP.

Cette école, qui n’accueillait que 12 élèves, offre à Kari 
l’opportunité de se former dans un environnement 
exclusif. Après avoir suivi le cours de remise à niveau, 
il retourne en Finlande pendant un an, où il travaille 
sans relâche pour économiser suffisamment et reve-
nir suivre un cours sur les complications horlogères 
dans la même école.

Le début de la carrière : 
de Parmigiani à l’indépendance
Après avoir terminé sa formation, il choisit de travail-
ler chez Parmigiani et commence ainsi véritablement 
sa carrière. Dès 1984, Kari travaille sur des 
pièces uniques, comme des répétitions minute et 

KARI VOUTILAINEN : UN ARTISAN DE L’HORLOGERIE QUI REDÉFINIT L’EXCELLENCE SUISSE
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des quantièmes perpétuels. Il y restera près de dix 
ans et fera la connaissance de celui qui deviendra son 
maître, décelant son talent : Charles Meylan. Kari dit 
de lui : « C’est lui qui m’a encouragé à fabriquer ma 
première montre de poche Tourbillon en dehors des 
heures de travail, la nuit dans mon appartement ».

Jusqu’en 1995, Parmigiani se concentre principale-
ment sur le private label, fabriquant des montres 
pour d’autres marques. En 1996, Parmigiani décide de 
lancer sa propre marque et Kari Voutilainen prend 
en charge les répétitions minute ainsi que la restau-
ration. Cependant, en 1999, après plusieurs années 
de travail intensif, il décide de quitter Parmigiani 
pour se consacrer à l’enseignement à temps partiel. 
Rapidement, il se rend compte que l’enseignement, 
bien que gratifiant, prend beaucoup de son temps et 
ne lui permet pas de se concentrer pleinement sur sa 
passion pour l’horlogerie.

En 2002, il fait un choix décisif : il arrête d’enseigner 
et établit son propre atelier « Voutilainen Horlogerie 
d’Art » à Môtiers, Val-de-Travers, marquant ainsi le 

« Ce qui distingue 
Kari Voutilainen des 
autres horlogers, 
c’est son engage-
ment à entretenir un 
contact direct avec 
ses clients. »

Le siège de Voutilainen, perché dans le  

bâtiment emblématique Chapeau de Napoléon,  

domine le Val-de-Travers.
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début de son indépendance en horlogerie. Il a pour 
ambition de créer son propre mouvement. Petit à 
petit, il étoffe son parc de machines et embauche du 
personnel pour l’assister dans ses projets.

L’expansion : de l’atelier Voutilainen 
à un groupe d’entreprises
En 2008, l’atelier Voutilainen emploie 10 personnes, 
un chiffre qui atteint 41 en 2024. Kari Voutilainen ne 
cesse d’étendre son activité, tout en restant fidèle à 
sa philosophie de qualité et de précision. Il y a trois 
ans, il rachète le site du Chapeau de Napoléon, un 
ancien restaurant surplombant Fleurier, dans le 
Val-de-Travers. Ce bâtiment unique devient le lieu où 
il assemble ses montres et reçoit ses clients dans un 
cadre exceptionnel.

«Chaque détail est 
minutieusement 
étudié, et la qualité 
est au cœur 
de chaque étape 
du processus de 
fabrication. »

Les montres Voutilainen : des garde-temps d’exception

Chaque pièce créée par Kari Voutilainen et son équipe 
est unique, faite sur mesure pour répondre aux désirs 
spécifiques de chaque client. Ces montres se carac-
térisent par une combinaison rare de techniques 
horlogères traditionnelles et d’innovations modernes, 
offrant une qualité et une précision inégalées.

Esthétique et personnalisation
L’esthétique des montres Voutilainen est un équilibre 
entre tradition et modernité. Les boîtiers sont sou-
vent fabriqués en métaux précieux tels que le platine, 
l’or blanc ou l’or rose, et sont conçus pour mettre en 
valeur la beauté du mouvement interne. Les cadrans 
peuvent être personnalisés avec une variété de 
finitions, de couleurs et de motifs guillochés, rendant 
chaque montre véritablement unique.

Reconnaissance et collectibilité
Les montres Voutilainen sont souvent vues comme 
des trésors dans le monde de l’horlogerie, avec une 
valeur qui peut augmenter de manière significative 
sur le marché de l’occasion. Cette reconnaissance 
est renforcée par les nombreuses récompenses que 

Voutilainen a reçues, notamment lors du Grand Prix 
d’Horlogerie de Genève (GPHG), où ses créations ont 
été saluées pour leur innovation et leur excellence 
technique.

Chaque garde-temps est le résultat d’un savoir-faire 
inégalé, d’une passion pour la perfection et d’une 
capacité unique à fusionner tradition et innovation. 
Que ce soit à travers l’utilisation de technologies 
avancées comme la SwissNano 10 ou à travers la 
conception de mouvements et de cadrans uniques, 
Kari Voutilainen continue de redéfinir ce que signifie 
créer une montre d’exception.

Un modèle de vente unique
Contrairement à de nombreuses autres marques de 
luxe, la structure de vente de Voutilainen Horlogerie 
d’Art est directe. Kari participe personnellement à de 
nombreuses expositions et sert d’ambassadeur de sa 
marque. Il a commencé par la foire de Bâle, le SIHH 
(actuellement Watches & Wonders), ainsi que des 
expositions à Singapour et aux États-Unis, construi-
sant ainsi une clientèle fidèle grâce à un contact 
direct et personnalisé.
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Ce qui distingue Kari Voutilainen des autres 
horlogers, c’est son engagement à entretenir 
un contact direct avec ses clients. Chaque 
montre qu’il crée est le résultat d’une collabo-
ration étroite avec le client, où Kari traduit les 
désirs et les attentes de ce dernier en un garde-
temps d’exception. Chaque détail est minu-
tieusement étudié, et la qualité est au cœur de 
chaque étape du processus de fabrication.

Garantir l’excellence : 
Comblémine, Voutilainen & Cattin et 
Brodbeck Guillochage
La recherche de l’excellence ne se limite pas à 
la conception des montres, mais s’étend éga-
lement à l’approvisionnement en composants 
de qualité. En 2013, confronté à des problèmes 
techniques avec un fournisseur de cadrans, 
Kari Voutilainen décide de prendre les choses 
en main. Pendant six mois, l’entreprise se 
retrouve sans cadrans, ce qui pousse Kari à 
racheter en 2014 une entreprise de cadrans en 
faillite basée à Saint-Sulpice, au Val-de-Travers, 
qui prendra le nom de Comblémine.

L’entreprise, initialement une coquille vide, 
prend forme grâce à la détermination de Kari 
Voutilainen et de son équipe. Il en va de même 
pour les boîtiers. Après des années de collabo-
ration avec un fournisseur, il décide de fonder 
une nouvelle société, Voutilainen & Cattin à 
Saignelégier, en raison d’une baisse de qualité 
chez son fournisseur précédent. Ces acquisi-
tions permettent à Kari Voutilainen de contrô-
ler entièrement la production de ses boîtiers 
et ses cadrans, essentiels pour ses montres 
d’exception.

Dans un esprit de développement et de 
préservation des savoir-faire d’exception, il a 
récemment inauguré Brodbeck Guillochage, 
désormais installée dans l’ancienne école 
d’horlogerie de Fleurier (Val-de-Travers), 
construite en 1896. Ce bâtiment, rénové pen-
dant plus d’un an et demi dans le respect des 
traditions, est destiné à accueillir les métiers 
d’art du groupe. La mission de la Manufacture, 
sous la direction d’Angélique Singele, est de 
révolutionner la décoration d’objets dans une 
multitude de domaines, bien au-delà de l’horlo-
gerie, et de rayonner à l’échelle internationale.

KARI VOUTILAINEN : UN ARTISAN DE L’HORLOGERIE 
QUI REDÉFINIT L’EXCELLENCE SUISSE

Le système QUICK-SWISS pour le tournage,
les gorges, le filetage et le perçage.

www.iscar.com

Système d’outils modulaires
pour le tournage arrière sur les

tours à poupées mobiles.
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SwissNano 10 :  
la technologie au service de l’artisanat
L’acquisition de la SwissNano 10 marque un tour-
nant dans l’approche de Kari Voutilainen en matière 
de fabrication. Cette machine, produite par Tornos, 
est spécialement conçue pour répondre aux besoins 
des ateliers de haute précision comme celui de 
Voutilainen. Compacte et extrêmement précise, elle 
permet de produire des composants avec une tolé-
rance d’un micron, une précision essentielle pour les 
montres d’exception créées par Kari.

La SwissNano 10 se distingue par sa flexibilité et 
sa stabilité thermique, deux caractéristiques qui 
permettent de maintenir des tolérances rigoureuses 
sans intervention humaine, même pendant la nuit. 
Cette machine permet non seulement de produire en 
interne des composants, mais elle offre également un 
gain de productivité phénoménal. Pour un artisan 
comme Kari Voutilainen, la capacité de maîtriser 

Kari Voutilainen et l’opérateur Nicolas Berger devant  

la SwissNano 10, une machine clé pour la fabrication de 

composants d’une précision micrométrique.



| 

50 decomagazine 04-2024

|

chaque étape du processus de fabrication est cruciale, 
et la SwissNano 10 lui permet d’atteindre ce niveau de 
contrôle.

Avant l’acquisition de la SwissNano 10, de nom-
breuses pièces de haute précision devaient être fabri-
quées manuellement sur des tours CNC, une tâche 
demandant du temps et une grande expertise. Grâce 
à la SwissNano 10, Kari a pu automatiser une grande 
partie de ce processus, ce qui non seulement améliore 
la qualité des composants, mais permet également à 

son équipe de se concentrer sur des tâches plus com-
plexes et créatives.
Fort de ce succès, Kari Voutilainen envisage d’acqué-
rir d’autres centres d’usinage, probablement suisses, 
pour compléter son parc de machines et répondre 
aux besoins croissants de son entreprise.

Un modèle d’indépendance et de savoir-faire
Aujourd’hui, l’atelier Voutilainen produit environ  
70 montres par an, un chiffre volontairement limité 
pour maintenir une exclusivité certaine. Cette rareté 
contribue à la valorisation des montres Voutilainen, 
dont la valeur peut augmenter entre 150 et 400 %  
sur le marché de l’occasion. Cette stratégie permet à 
Kari de garder un contrôle strict sur le marché  
et d’assurer que chaque montre qui sort de son atelier 
est une pièce d’exception.

voutilainen.ch

KARI VOUTILAINEN : UN ARTISAN DE L’HORLOGERIE QUI REDÉFINIT L’EXCELLENCE SUISSE

Découvrez notre  
reportage en vidéo

Concentration et minutie au cœur de 

l’atelier, où chaque détail compte pour 

créer des montres d’exception.
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APPORTER LE "BOOM !"
À L'ENSEIGNEMENT TECHNIQUE

La Swiss Machining Academy révolutionne le monde du décolletage de 
type suisse et de l’usinage multibroche en proposant des formations 

en ligne GRATUITES. Propulsée par Tornos et Titans of CNC, cette 
académie dote les étudiants, les formateurs et les professionnels de 

l'industrie de compétences essentielles pour réussir dans l’usinage de 
précision d’aujourd’hui.

Maîtrisez la précision, améliorez vos compétences:
Visitez swissmachiningacademy.com dès maintenant – et n'oubliez 

pas de suivre Titans of CNC sur les réseaux sociaux.

swissmachiningacademy.com


